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Das Ablaufventil darf nur in Waschbecken mit Uberlauf eingesetzt werden.
Das Ablaufventil darf nur zum bestimmungsgeméfen Gebrauch verwendet
werden. Das Befestigen von anderen Gegenstdnden z. B. einer Halbsdule
an dem Ablaufventil ist nicht zul&ssig.

La vanne d'écoulement dans le lavabo ne doit étre utilisée qu'avec un
trop-plein La vanne d'écoulement ne doit étre utilisée qu'aux fins auxquelles
elle a été concue. La fixation d'autres objets, tels p. ex. qu'une demi-colonne,
est interdite sur la vanne d'écoulement.

The drain valve may only be installed in basins with an overflow opening.
The drain valve must only be used as intended. It is not allowed to attach
other objects to the drain valve, for example a semi-pedestal.

La valvola di scarico deve essere utilizzata solo in lavandini con sfioratore.
Utilizzare la valvola di scarico solo conforme alla destinazione. Non &
consentito fissare altri oggetti, ad es. una semi-colonna, alla valvola di
scarico.

La vélvula de desagiie puede ser utilizada solo en lavabos con rebose. La
vélvula de desagiie solo puede ser utilizada para el uso especificado. No
se permite fijar a la vélvula de desagiie otros objetos, como una
semicolumna.

De overloopklep mag alleen in wastafels met overloop geplaatst worden.
De uitlaatklep mag enkel gebruikt worden voor het reglementaire gebruik.
Het bevestigen van andere voorwerpen, bv. een halfzuil op de uitlaatklep is
niet toegestaan.

Aflgbsventilen mé kun bruges i bassiner med overleb. Aflabsventilen mé kun
bruges til det fastlagte formal. Det er ikke tilladt at fastgere andre genstande
f.eks. en halvsgile til aflebsventilen.

A vélvula de escoamento sé pode ser utilizada em lavatérios com
vertedouro. A vélvula de escoamento sé pode ser utilizada para o fim para
o qual foi concebida. Néo ¢ permitida a fixacdo de outros objetos na
vélvula de escoamento como, por exemplo, uma semicoluna.

Zawér odplywowy moze byé stosowany tylko w umywalkach z przelewem.
Zawér odptywowy mozna uzywaé tylko zgodnie z przeznaczeniem.
Mocowanie innych przedmiotéw, np. pétkolumny przy zaworze
odptywowym, jest niedozwolone.

Odtokovy ventil smi byt pouZit pouze v umyvadlech s pfepadem. Vypoustéci
ventil je povoleno pouzivat pouze dle uréeni. Pfipeviiovdni jinych piedmétd
napt. polosloupd k vypoustécimu ventilu neni pFipustné.
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Odtokovy ventil sa smie pouzif len v umyvadléch s prepadom. Odtokovy
ventil sa smie pouzivaf iba na pouZitie v silade s uréenim. Upeviiovanie
inych predmetov, napr. poloviéného stipu na odtokovy ventil, nie je
pripustné.
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CnycKHOM KNANAH pa3speLaeTcs BCTABASTb TONLKO B PAKOBKHY C CMCTEMON
sopocnmea. CnyckHOM KNaNaH paspeLlaeTcs MCnomb3oBaTh TOMLKO B
npenycMoTpeHHbIX Lenax. Ha cnyckHoM knanaHe 3anpeLaeTcs 3aKpennsTh
ApYrMe NPeAMeTbl, HaNPHUMEP, NONYKONMOHHY.

Poistoventtiilié saa kéyttdd vain pesualtaissa, joissa on ylivuotoreikd.
Poistoventtiilic saa kayttad vain tarkoituksenmukaisesti. Poistoventtiiliin ei saa
kiinnitté&d muita esineitd, esim. seindkupua.

Avloppsventilen fér bara anvéndas i tvéttstéll med Sverrinning.
Avrinningsventilen f&r bara anvéndas till det som den &r avsedd fér. Det &r
inte tilltet att montera andra féremél, t.ex. en k&pa, vid avrinningsventilen.
Nutekéjimo voztuvg galima naudoti tik kriaukléje su perpilda. 13leidimo
voztuvas gali boti naudojamas tik pagal savo paskirt. Prie isleidimo voztuvo
draudZiama tvirtinti kitas dalis, pavyzdZiui, puskolones.

Ispusni se ventil smije ugraditi samo u umivaonike sa zadtitom od
prelijevanja. Odvodni ventil smije se koristiti samo namjenski. Pri¢vriéivanje
drugih predmeta npr. polustubova na odvodnom ventilu nije dopusteno.
Ventilul de scurgere poate fi montat doar in chivvete cu deversor. Supapa de
scurgere poate fi utilizatd doar conform destinafiei. Fixarea altor obiecte, de
ex. a unui semi-stélp la supapa de scurgere este interzisa.

H romobétnon g BalBidag ekporig emrpimeral pdvo ot vipeg pe
utrepyeihion. H BaBida ekporjg emmpémeral va xpnoipomoigital pévo yia Ty
mpoPhemdpevn xpnon. H otepiwon MV avrikepivoy T.y. piong kohovag
otn BaBida ekpong Sev emrpimeran.

Odtoéni ventil se sme vgraditi le v umivalnike s prelivom. Odtoni ventil se
sme uporablijati le v skladu z namenom uporabe. Pritrditev drugih elementov
na odto&ni ventil, npr. polstebra, ni dovoljena.

Aravooluklappi tohib kasutada ainult ilevooavaga kraanikaussides.
Tihjenduskraani vaib kasutada ainult ettenéhtud viisil. Muude esemete, nt
sifooni, kinnitamine tishjenduskraani killge ei ole lubatud.
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Noplides varstu drikst izmantot tikai izlietnés ar parpludes ietaisi. Noteces
varstu drikst izmantot tikai noteiktajam mérkim. Pie noteces vérsta aizliegts
piestiprinat citus priek3metus, pieméram, puskolonnu.

Odvodni ventil sme da se ugradi samo u umivaonike sa zadtitom od
prelivanja. Odvodni ventil sme da se koristi samo namenski. Pri¢vricivanje
drugih predmeta npr. polustubova na odvodnom ventilu nije dozvoljeno.
Avlgpsventilen skal kun brukes i vaskeservanter med overlgp. Utlgpsventilen
skal kun brukes pé forskriftsmessig méte. Feste av andre gjenstander, som f.
eks. en halvsayle, til utlopsventilen er ikke fillatt.

MocTaeaHeTo HA KAGNAH 30 OTBEXXAAHE € MO3BONEHO CAMO B YMMBAMHMLM C
NpUAMBHMLM. M13NON3BAHETO HO KNANGHA 30 OTBEXAGHE € MO3BONEHO CAMO
no npepHasHayeHre. He e 0onycTMo 30KpenBaHeTo Ha [Py NPeameTH,
HAMP. HQ MOMYKONOHA KbM KNAMAHA 30 OTBEXAAHE.
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3AMBHMIT KNANGH MOXKHA BCTAHOBOBATM NMLLE B PAKOBMHAX 3 MEPENMBHMM
OTBOPOM. 3NMBHMI KNANAH CRiA BUKOPUCTOBYBATH NMLUE 30 MPH3HAYEHHSM.
3o6opous|en,ca KPiNWTK 0O 3NMBHOTO KNANGHA iHLWi NPEAMETH, HANPUKNAR
wanien'enecran.
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Drenaij valfi yalnizca tasma delikli lavabolarda kullanilabilir. Drenaj valfi
sadece amacina uygun sekilde kullanilabilir. Yar situn gibi diger nesnelerin
drenaj valfi izerine sabitlenmesine izin verilmez.
A leereszt8szelepet csak tilfolyéval rendelkez8 mosdékban szabad
haszndlni. A lefolyészelepet csak rendeltetésszerGen szabad haszndlni. Mds
targyak, pl. mosdéléb, régzitése a lefolyészelephez nem megengedett.
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